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OHJIAJH OHTOJIOTUJA UMATAKT KAO CPEACTBO
3A YUEWE CTPAHUX JESUKA HA [TIPUMEPY
NTAJIMJAHCKOI" U CPIICKOI JEBUKA

Pan ce 6aBu MmarakToM, BHIIIEje3MYHOM OHJIAjH OHTOJIOTHjOM Tiiaroia panme. Ha mpume-
pHMa U3 NTAJIHMjAHCKOT M CPIICKOT je3UKa IPHKa3yjy ce Ha4MHH Ha Koje ce VMarakT Moxke KOpHCTH-
TH IPUINKOM ydera CTPaHUX je3nka. AHammsupajy ce Dictionary u Compare, 1Ba nena Vimarakra
MOCPEACTBOM KOjHX CE€ MOTY TIPETPaKUBATH IVIATrOJIM Pa/ihe, a MOTOM CE€ MPE/ICTaBIbajy THIOBH
pajme UTAMjaHCKOT TIarona portare y IMarakty M B5erOBH CPIICKH €KBHBAJICHTH.

KibyuHe peun: rmaronu pagme, Mimaraxr, CTpaHu je3uK, HTaIHjaHCKH j€3UK, CPIICKHU je3UK

1. YBox

VYrorpeba MHTEpHETa Y CBAaKOJJHEBHOM YKMBOTY JIOTIPHHEIIA j€ TPOMEHAMa 1 Ha [T0JbY
o0pa3oBama, Te Ce MopeJl TPaJULHOHAIHIX HACTABHUX Marepujaja 3a yuerme CTPaHuX je-
3MKa y HACTaBU MOTY IIPUMEH-HMBATH M CaBPEMEHE TEXHOJIOTH]E, IITO MOXE JIONPUHETH
Behoj motuBarmju yuennka (Humbepru 2012: 135, 152). Hejum (2001: 109, 110) cmarpa
Jla IpMMEHa KOMITjyTepa MO)Ke OUTH HapOYNTO KOPHCHA PHIMKOM yUeHa JISKCHKE jep yc-
MepeBa NaKkby YUeHHKA Ha HOBE peur, oMoryhasajyhn BU3yann3anujy BUXOBHX 3HAUYCHA
MIOCPEJICTBOM CiMKa. Y OBOME paay hemo, Ha mpUMepuMa U3 UTAJINjaHCKOT U CPIICKOT je-
3WKa, TIOKa3aTH KaKo CE 3a YUeHhe CTPAHUX je3nka MOKe yIoTpeOspaBatu Mimaraxr, Buieje-
3WYHA OHJIajH OHTOJIOTH]a IJIarojia pambe TOCTYITHA Ha cajTy http://imagactpp.imagact.it.

I'maronm panme 03Ha4aBajy CBECHY, BOJBHY akTHBHOCT arerca (Mpaszosuh 2009:
69). OHu cy HajOPOjJHHjU [JIATOJIM Y TOBOPHOM jE3UKY, T€ MMPEACTaBIbajy OCHOBY CEMaH-
tnuke komnereHuje (Monessa, [Tanyniu 2007, Tomaszeno 2003). bynyhu ma cy yecto
MOJINCEMUYHH, J1a PA3JIMYMTH Je3HULH HE KaTeropu3yjy pajmhe Ha UCTE HauuHe U Jia ce
3HAYCH:E JeJIHE PA/Ie MOXKE U3PA3UTH Pa3IMUNTHM [JIAroJinMa, MOT'y NpPeJICTaB/baTH 110-
Temkohe u y yuewy crpanux jesuka (I'aseapnm 2014: 29).

[TpBy Bep3ujy Mmarakra, Koja je caaprkasia HTAJIMjaHCKe U EHIVICCKE TIIarojie Tpe-
y3eTe U3 MTAJMjaHCKUX KOpITyca roBopHoOr jesuka ,,JIABJIUTA”, ,,JINIT”, ,,KIIUIIC” u
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Opuranckor HarmmonamHoT Kopiryca, m3paawi cy ,,JIABJIMTA” w3 ®@upenne, Karenpa
3a KOMyHHKallMOHe Hayke YHuBep3uTera y CujeHu 1 MHCTHTYT 3a KOMITy TALIMOHY JIMHT -
BUCTHKY ,,AHTOHNO ammomn™ (Faspapam 2014: 30). Cagamrma Bep3uja caapKu ABajie-
CeT je3nka, Meh)y KojuMa Cy WTaJIijaHCKH, CHIJIECKH, IMAaHCKHA, KHHECKH, TOPTYTaJICKH,
HEMaJKH, TPYKHU, JAHCKH, jallaHCKH, XUHAH, YPAY T€ ce, ¢ 003UpoM Ha Opoj TOBOPHHKA
JIOCTYIHUX je3uka, Moxke pehu na Mmarakt Moxe yrnorpedsbaBaTi Tpyu MUIHjapae KOpH-
cuuka (Ju et al. 2018: 129). Bep3uja 3a cpricku je3uk, uzpahena na Ouonomkom dakyii-
tety y beorpany, nocrymnHa je oxn 2016. roguse.

Wmarakt He caapku Jiekcukorpadceke neduHuIMje iaroia paamse, Beh je 3Ha-
Yeme IIaroja npuKa3aHo ojaroapajyhuM cleHama, CHUMIJbEHUM Y CTYAM]y WM IpUKa-
3annM nomohy 3/1 annmanuja. CBakoj CLIeHH Koja IIpeJIcTaBba OApel)eHu THIT pajibe Ma-
TepHU FOBOPHHUIIM CBAKOT je3UKa Cy TPUITMCHBAIN OAroBapajyhiun rarone y HHOHUHUTUBY
1 OEJIeKUITH CY MTPOCTE PEUCHHUILIE KOjUMA CY OIIMCHBAHE CLICHE.

Y oBoMm paxy hemo mpuka3até Kako ce je3ndke HHPOopMaIyje Koje Ipon3iiia3e 3
Hmarakra MOTy KOPHCTHTH TIPIIINKOM yderha UTATHjaHCKOT U CPIICKOT je3mKa. baswhe-
MO Ce HauMHHMa MpeTpakuBama MMarakra mocpencTBOM meroBux aenosa Dictionary
u Compare. Ha npumepy rarona portare, \BeTOBHX THIIOBA Pallibe M B-ETOBHX CPIICKHX
ekBHBajicHaTa y MiMarakty mokasalieMo Kako OBa OHTOJIOTHja CBOjHM KOPHCHHUIIUMA J1aje
jacaH yBUJ y Pa3jIMuUTO KaTeropu3oBambe Pajibu y JBaMa je3ulluMa, YAME YUCHHIIUMa
oMoryhasa JiaKie caBiiajiaBambe 3HauCHha | yrnorpede riaroyia pajime.

2. Haunnu nperpaxkuBama Umarakra

2.1. Jeo Wwmarakra Dictionary TpencTaBiba IBOjE3WYHH CIHKOBHH PEYHHUK
KOjU KOPHCHHMK MOKE yIOTpeOJbaBaTH Kasa KeIH J1a MpoHalje Kako ce Ha MUJBHU je3UK
npeBonu oapehenn maron u3 u3BopHoOr jesuka (Ilanynnm et al. 2014: 1164). Tama 6upa
JE3WK U y TI0Jbe 3a MPEeTpakuBarbe YIHCYje TIaroi, Kao mTo je mpuka3ano Ha Cnumm 1.

[ IMAGACT x ¥ =) @
|

imagacippimagactit . * 8 O :
OO [ e

» 2>
ImagACT s Gallery  Compare Menu~

Chinese  Danisn  English  German  Greek

Hing Magahi  WManipui  Odia  Poish  Portuguese

Serbian  Spanish  Tamil  Urdu

portare

Cnuka 1: Dictionary (tiouetina ciipanuya)
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Kopucauk Mmarakra mpricTyna IOTOM CTpaHHIM ca aHUMaIijama Koje MpUKasyjy
pasNIYUTe THIIOBE pajke onpeheHor marona. Moxke n3abparu TUII pajiibe U NMOITIeNaTH aHH -
Malyjy KOjoM je THI pajiibe Mprka3aH. Civka 2 MmprKa3yje THIIOBE P UTaIHjaHCKOT IIa-
rona portare, qmje hemo cpricke ekBuBajieHTe y lIMarakty KacHHje IeTajbHUjC aHATM3HPATH.

) D macact x [

€ C 00 @ Hujebesbe;

# anscauyse B BuffonGety @ [ [} MeAfee promocia

» 2 ®
rmagf\cyr\ Sy C Henw-

imagactppimagactit/in

Verd Input fanguage Output language
ITportare (8)
o m Em o= Yo} [ol>=To. ) [of>=]o. ]

L P I

Cruxka 2: Tuiiosu pagre inaiona portare

ITopen TpaskeHOT Iaroja U3BOPHOT je3MKa U HETOBUX EKBHBAJICHATA Y LIUJBHOM
jesuky, Mmarakt naje mpemieq W IpyTruxX IWarojia W3BOPHOT W IIMJBHOT je3WKa KOjH
03HauaBajy UCTH THII pajiibe, 1a ce Dictionary MoXxe KOPHCTUTHU 1 Ka0 PEYHHK CHHOHUMA
(Cnuka 3). Tako, Ha IpuUMep, OBaj €O OHTOJIOTHjE TOKa3yje a Cy y THITYy Palibe KOjH
o3HayaBa mpaheme oOjekTa TpU KpeTamy, CHHOHUMH WTAIHjaHCKOT IJIaroia porta-
re TIaroiu accompagnare U condurre U 1a Cy HBUXOBH CPIICKH €KBUBAJIECHTH IJIAroJin
goeoguliu, 60gULLL U CUPOBOGUTUU.
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[ IMAGACT x N+ =t
€ > C 0 OHy
£ Annaauvje B

imagactpp.imagactit/ima ery/translate.seam?cid E * 8 06 :
ty @ [ [ McAfee promocia

+» 2 ®
lrnagf\CT (’\ Gallery ~ Compare Menu~

vert Input language Output language

portare Italian * Serbian

[is]
portare nosoauTk (dovoditi) =
are BoanTh (voditi) =«

cnposoanTy (sprovediti) = «

1 poliziotti portano il ladro in prigione

BN ©

Cnuka 3: Mitianujancku u cpiicku naionu Kojum ce 03Ha4asda jegan og muiosa pagrbe naiona portare

2.2. Jleo Umarakra Compare omoryhasa nopeheme rarosia (pa3imauThX je3uKa)
koju ce cmarpajy exBuBanieHTuMa ([lamynim et al. 2014: 1165). OBaj neo OHTONOTH]E
oMoryhaBa KOPUCHHKY Ja YOUH THIIOBE Pallibe 3a KOje Ce MOTY YIOTpeOHuTH 00a riiarojia
koja ce mopene (Cruka 4). Y mpBoj KOJIOHH € Halla3e CIICHE YHja Ce pa/iiha 03HauaBa MPBUM
[J1aroJioM Koju ce Tope/id, y Tpehoj KOJOHH ce MPUKAa3yjy CIEHE KOje OAroBapajy 3Hauewy
[J1aroyia MUJBHOT je3HKa, JIOK CE Y CPEAUILIELO0] KOJIOHH TIPHUKA3yjy CLECHE U THIIOBH PA/Ibe
KOjH ONrOBapajy obamMa raroiimma Koju ce mopene. Ha Taj HaYMH CPIICKH KOPUCHUK, HA
IpUMep, MOXKE YOUUTH Ja Ce IJIAroj portare He MOXE yNOTpeOsbaBaTH 3a THI PAIbe
KOjM Ce O3HauaBa YNpaBJbake MPEBO3HUM CPEICTBOM, JOK HTAMjaHCKH KOPHCHHK
MOXKE YBHACTH Ja C€ CPIICKH INIATONl 03Ul HE MOXKE KOPHUCTHTH 3a THII PajIibe KOjH
O3HauaBa MpeHolIeke 00jekTa u3Mel)y arenca u OenedakTnBa 0e3 ynorpede mpeBo3HOT
cpexactsa. OBaj ieo Mmarakra uranujaHCKOM M CPIICKOM KOPHCHHKY oMmoryhasa Takohe
Jla YBUJIM Jla ce o0a Iv1arojia Koja ce rnopeje (portare n 6o3uitiv) MOTy KOPHCTHTH 3a THII
pambe KOjuM ce o3HauaBa npaheme 00jekTa Mpy KpeTamy NPEBO3ZHUM CPEICTBOM.
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) D mcact x B+ =

€« C (@ @ HueGesbeano | imagactppimagactit/imagact/query/compare.seam w v 8 O

i Anmmoyne [ BuffonGety @ [1 [ MeAfee promocijs

«» 2

ImagMy(\ tonary  Gatey -
First verb Second verb
verd Language Vert Language
portare Italian - BOSUTH Serbian v

portare « portare = BO3UTU BO3UTU «
——TT—
H

Fabio porta il libro a Marta Il pilota porta | passeggeri a destinazione MUPKo BOSH MOTOP - Mirke vozi motor

- -
all é 4

Crnuka 4: [lopehemwe wmiuiiosa pagrse inaiona portare u 603uiliu

Compare omoryhasa u mopeleme marona paame ucrora jesuka (Ciuka 5).
ITocmarpajyhu cuene koje puKasyjy pa3IHMuUTe THIIOBE pajiibe, KOPHCHUK UMa YBH] y
pasIiuKe y 3Hauewy /1Bajy raroia. Cprickyu KOPHCHHUK TaKo MOKE /14 YBH/IH J1a CY IJIaroJIu
portare n prendere CAHOHUMH Y THITY PaJIlb€ KOJOM CE O3HaYaBa IIOMepame 00jeKTa.

; [ IMAGACT x T LUNA & Ane Belata - Uspor X Tk =0
<« C Y @ Hujebesbeano | imagactppimagactit/imagact/query/compare.seam m % 8 06
1 Anmaje [l BufionGetty ©@ [ [} Mekiee promocijs
portare « portare = prendere prendere «
(Gese I I ¢ ]
Fabio porta il libro a Marta Fabic porta il libre a Marta Fabio prende la tazza dal ripiano
[—  — ;N o ]
| poliziotti portano il ladro in prigione Marta porta con sé la valigia Fabio prende Ia pallina caduta a terra

Crnuka 5: [lopehewe iniutiosa pagree Liaiona portare u prendere

35



2.3. Tlopen nenosa Dictionary u Compare, VImaraxt caip>xu u ico Ha3aH Gallery
(Cinka 6). MehyTtum, Oynyhu na ce y oBoM pany aHammsupa ynorpeba Mmarakra Ha
IIpUMEpHMa Bajy KOHKPETHHUX je3HKa (MTAJIMjaHCKOT U CPIICKOT) U Aa y neny Gallery xo-
PUCHHUITN HE3aBHUCHO OJT je3UKa caMH OMpajy jKeJbCHH KOHIICTIT Y TallepHjU MIPOTOTHIICKUX
cuena (ITanynmum et al. 2014: 1167, 1168), y oBom pany ce nehemo aerasbHUje OaBUTH
OBHM JIeJIoM OoHTojoruje. Mnmak cMmarpamo na Tpeda nomenytu na Gallery omoryhasa
KOPHCHHUITNMA Ja ofalepy jeHy o] 0caM CEMaHTHYKHUX TPpyIa y Koje Cy pa3BpCTaHU IJia-
ronu pagme y MiMarakty y 3aBUCHOCTH Off HAUMHA Ha KOjU cy0jekar ca o0enesxjeM )KHBO
[+] xateropusyje onronouku mpocrop (Ju et al. 2018: 139).

l

3

Cnuka 6: Gallery (iiouentina ciipanuya)

3. TunoBu paame raroJa portare
M 1eroBU Cpricku ekBuBajentu y Umarakry

VYV HWmarakty je 3HauCHE Iaroia portare TMPUKa3aHO MOMONy CcIieHa Koje
MPEICTaBIbajy Pa3IHUMTE TUIIOBE PAIEhe TOMEHYTOT IIaroja. 3a 0Baj IIIaro je 3/1BOjeHO
ocaM THUIIOBA Pajihe: MPEHOIICHE 00jeKTa y MPOCTOpPY, MPCHOIICHE 00jekTa u3Melhy
areHca u 0eHedakTHBa, IOCEI0BabE, TOMepame 00jekTa, npaheme 00jeKTa IpH KpeTamy,
nmoMepame o0jexTa y mpoctopy (00jekar je BO3UII0), IpeBo3 00jeKTa, MPCHOIICHE 00jeKTa
(cy0jekar je uactpymenrt) ([Tanynim, Monessa 2004: 23). Y Tabenu 1 ce Hanase cprcku
CKBHBAJICHTH IJIATONA portare MpUCyTHH y VIMarakTy Kao W ClMKe KOje MPEACTaBIbajy
CIICHE KOjUMa Cy TH TUTIOBH Paiibe MPUKA3aHH.

3
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Kao mro ce n3 Tabene 1 Moke younTH, CPIICKM €KBHBAJICHTH IVIarojia portare
cy, y Hajeehem Opojy TumoBa pajame, MIAroyid HOCUitiu N 60guiliit ¥ TIIATONN HACTaJN
npedukcanyjoM TuX rarona. Cpricku KOPUCHUK MOXKE BHJICTH J1a IJIAroJl 60guilii HUjE
SKBUBAJICHT TVIAroja portare Kaaa je o0jexaT O3HAuYeH HEXXMBUM ITOjMOM. Tako ce, Ha
IIpUMeEp, 3a TUII PAIH-E KOjOM Ce 03HaYaBa MPEHOMICHE 00jeKTa y IPOCTOPY MPEICTABILEH
CIICHOM KOjy onmcyje peueHnna Fabio porta la sedia a tavolo He MOe yIIOTPEOUTH IJ1aroJt
soguitiu. V13 VImarakra npon3niiasu M J1a TIATOJIN HOCUIU N 60gUiliu HUCY €KBHBAIICHTH
TJ1arosa portare Kajia ce THUII paJilb€ OHOCH Ha ITIOMepambe 00jeKTa y IpoCcTopy, pU YeMy
je o0jexar Bo3mio. Taxa je onroBapajyhu cpricku eKBUBAJIGHT TJIarosn gozuitiu. Ha ocHOBY
nopeljera THIOBa Pajiiby IIarojia Pa3IMIUTHX je3UKa MOXKE C€ 3aKJbYUUTH JIa je3WUKe
nHpopmanuje npousanuie u3 VMmarakra morBphyje mpernocraBky aa mopeheme aBajy
je3nka Iokasyje Kako ITPEKO JICKCHKE je3WIM Ha pa3lIMuuTe HAuMHE O3HauaBajy HCTE
xoHrente (Jexxek 2011: 24).

Tun pagme Cuena Cprcku
€KBHBAJICHTH(H)

HOCHTH,
JIOHOCHTH,
JIOHETH,
OTHOCHTH,
OJTHETH,
MPEHOCHUTH

IIpenomeme objekra y
POCTOPY

IIpenomeme objexra n3melhy
areHca u OeHe(aKkTHBa

JIOHOCHTH,
JIOHETH,
OIHOCHTH,
OJIHETH

ITocemoBame HOCHUTH

TTomepame oOjexra OJIHOCHTH,
OJTHETH,
y3UMAaTH,
y3eTH,

TIOHCTHU
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IIpaheme o6jekTa npu KpeTamy BOJIHTH,
JIOBOJIUTH,
JIOBECTH,
HPEBOJIUTH,
HPEBECTH,
CIIPOBOZIUTH,
CIIPOBECTH,
BO3UTH,
JIOBO3HTH,
HpaTUTH,
UCIIPATHTH,
Byhu

TTomepame objekTa y mpocTopy
(objekar je Bo3uIio)

YBO3UTH,
YBECTH,
yTepHUBaTH,
yTepari,
HnapKUpaTu

IIpeBo3 ob6jekra MIPEBO3HUTH

IIpenomeme o6jexra (cybjexar
j€ MHCTPYMEHT)

IIPEHOCUTH

Tabena 1: Tuiiosu pagree i1aiona portare u reiogu CpicKy eK8UBALIeHIl

ITopenehu cprcke exkBHBaleHTe IIaroia portare y OHTOJOTMjH Imarakt u
y wuranujancko-cprckum peununuma Kiaju 2010 u Papojuumh-IlaBnosuh 2006,
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npumMehyjemo ga MiMarakrt mocenyje Behn 6poj mMpeBOAHUX CKBUBAICHATA O HABEICHUX
JIBOjE3MYHUX peUHUKa. [[oMEeHyTH peUHHIN Ka0 EKBUBAJICHTE ITIaroja portare He Oernexe
cnenche rnarone: yiepusaiiu, yiepaitiu, Upego3uili, UpeHOoCUtiu, Upamuiiu, eyhu.

4. 3akibyyak

Ha ocHOBy aHajM3e WTaJMjaHCKHUX IVIarojia U HEroBUX CPIICKUX CKBHBAJICHATA
npucyTHUX y MMarakty Moxke ce 3aKkJby4UTH Jia 32 MHore miaroiie Vmarakr nocenyje
Behm Opoj ekBHWBaJcHaTa O JBOje3MYHHX HTAIIMjaHCKO-CPIICKHX PEYHHMKA, TE CTOTa
Tpy’ka JeTabHuje HHPOPMAIje O ICKCHYKOj eKBUBAJICHIIN]U Y OJHOCY Ha TE€ PEUHUKE.
bynyhn na imarakT cagp)ku 1 CHHOHHME KOjH OJIr0Bapajy THIIOBHMA PaJlbe Y H3BOPHOM
U IIMJBHOM je3HKy, VIMarakr ce Mo)ke KOPUCTUTH Kako y IPBUM (a3zama yuera CTPaHOT
je3WKa Tako M y KacHHjuUM ¢azama. O Bemke KOpUCTH Moxe Outu 1eo Compare, y KojeM
ce MOTY IIOCMaTpaTu PasjuKe y TUIIOBUMA paJiihe IVIarojia, Npy 4eMy Ce jaCHO MOT'Y yBH-
JIETH CeMaHTHYKE pa3iiKe n3Mely riaroia y M3BOPHOM M LIMJBHOM je3uKy. CMaTpamo zia
Mmarakt Mo)ke OUTH ParoLeHO CPEICTBO 32 yUESHE CPIICKOT je3HKa jep He MOKa3yje caMo
CeMaHTHYKe pa3jvKe Iiarojia Beh, y 3aBHCHOCTH O THIIA paJiibe U NPHKa3aHe CLEHe, U
pasJHKe y TIIaroJICKOM BUJLY.
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Jelena Puhar

USO DELL’ONTOLOGIA IMAGACT NELL”APPRENDIMENTO
DELLA LINGUA ITALTANA E SERBA COME LS

Riassunto: 1 verbi di azione sono i verbi piu numerosi nella lingua parlata (Moneglia,
Panunzi: 2007). Essendo polisemici, possono creare problemi per apprendenti di lingue straniere.
Lo scopo del presente contributo ¢ quello di presentare 1’ontologia interlinguistica Imagact, nella
quale sono identificati i tipi di azione dei verbi di azione in venti lingue. La nostra attenzione viene
focalizzata sull’uso di Imagact nell’apprendimento della lingua italiana e serba. In questo lavoro
viene illustrato 1'utilizzo delle due sezioni di Imagact Dictionary e Compare. Inoltre, vengono
analizzati i tipi azionali del verbo portare e i suoi traducenti serbi in Imagact.

Parole chiave: verbi di azione, Imagact, lingua straniera, italiano, serbo
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